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POZNÁMKA 

Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – LISTOPAD 2018 
  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů1, které Rada přijala v listopadu roku 20182.3 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

 

                                                 
1 Pro snadnou orientaci jsou uvedeny rovněž „krátké názvy“ použité v pořadech jednání Rady 

(viz názvy psané kurzívou). 
2 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
3 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 

a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 

považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 

parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání Rady – 

Consilium 

 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V LISTOPADU ROKU 2018 

 

3646. zasedání Rady Evropské unie (hospodářské a finanční věci), konané v Bruselu dne 6. listopadu 2018 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 

HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Víza pro státní příslušníky třetích zemí (kodifikace) 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1806 ze dne 

14. listopadu 2018, kterým se stanoví seznam třetích zemí, jejichž státní 

příslušníci musí mít při překračování vnějších hranic vízum, jakož i seznam 

třetích zemí, jejichž státní příslušníci jsou od této povinnosti osvobozeni 

Úř. věst. L 303, 28.11.2018, s. 39–58. 

50/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro. 

Nařízení o Eurojustu 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1727 ze dne 

14. listopadu 2018 o Agentuře Evropské unie pro justiční spolupráci 

v trestních věcech (Eurojust) a o nahrazení a zrušení rozhodnutí Rady 

2002/187/SVV 

Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 138–183. 

37/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro, kromě: 

Neúčastnilo se: DK, IE, 

UK 

Prohlášení Komise 

Komise vyjadřuje politování nad rozhodnutím spolunormotvůrců, jež nebylo náležitým způsobem odůvodněno, odchýlit se ve vícero bodech od 

přístupu dohodnutého ve společném prohlášení Evropského parlamentu, Rady EU a Evropské komise o decentralizovaných agenturách ze dne 

19. července 2012. Týká se to zejména počtu zástupců Komise v kolegiu nebo ve správní radě a postupu jmenování a propouštění správního ředitele 

Eurojustu. Při vhodné příležitosti Komise posoudí dopad těchto odchylek na fungování agentury. Neměly by být považovány za precedent pro další 

agentury. 
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Nařízení o zajištění a konfiskaci 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1805 ze dne 

14. listopadu 2018 o vzájemném uznávání příkazů k zajištění a příkazů ke 

konfiskaci 

Úř. věst. L 303, 28.11.2018, s. 1–38. 

38/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro, kromě: 

Neúčastnilo se: DK, IE 

Přezkum směrnice o audiovizuálních mediálních službách 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1808 ze dne 

14. listopadu 2018, kterou se mění směrnice 2010/13/EU o koordinaci 

některých právních a správních předpisů členských států upravujících 

poskytování audiovizuálních mediálních služeb (směrnice o audiovizuálních 

mediálních službách) s ohledem na měnící se situaci na trhu 

Úř. věst. L 303, 28.11.2018, s. 69–92. 

33/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro, kromě: 

Proti: CZ, DK, IE, NL, FI 

Hlasování se zdrželo: 

LU, UK 

Prohlášení Lotyšska 

Lotyšská republika upozorňuje na skutečnost, že právní výraz „veikt uzņēmējdarbību“, který je v lotyšském znění směrnice použit v souvislosti 

s místem usazení poskytovatelů audiovizuálních mediálních služeb, znamená „provozovat podnikání“. Liší se tedy podstatně od právního významu 

spojení „to be established“, které je použito v anglickém znění a v překladech do dalších jazyků. 

Lotyšská republika konstatuje, že nesoudržné a nepřesné používání tak základní právní terminologie vytváří právní nejistotu s nepředvídatelnými 

důsledky. Nejenže hrozí narušit právní rovnocennost mezi různými jazykovými zněními směrnice, ale mohlo by rovněž vést k právní nejistotě 

a rozporům v právním výkladu při provádění směrnice do vnitrostátního práva členských států. To by se mohlo ukázat jako mimořádně problematické 

v souvislosti s přeshraničními službami, včetně služeb na vyžádání a platforem pro sdílení videonahrávek. 

Lotyšská republika konstatuje, že spojení „to be established“ se v podobné souvislosti používá v článku 49 Smlouvy o fungování Evropské unie, kde je 

do lotyštiny přeloženo jako „izveidot“. Třebaže termín „izveidot“ má svým významem blíže ke zřízení společnosti, navrhovali bychom použití termínu 

„dibināt“ (založit či zřídit), který je přesnějším překladem a zamezil by mylnému výkladu a právní nejistotě. 

Lotyšská republika má v úmyslu navrhnout v souvislosti se směrnicí opravu, aby bylo zajištěno soudržné a správné užívání terminologie. 
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Společné prohlášení Finska, Irska a Nizozemska 

My, níže podepsané členské státy, považujeme podporu jednotného digitálního trhu za velmi důležitou a uznáváme potřebu revidovat regulační rámec 

pro audiovizuální mediální služby s ohledem na změny v oblasti trhu, spotřeby a technologie. 

Ochrana nezletilých před škodlivým obsahem a ochrana všech občanů před nenávistí je sama o sobě legitimním cílem. Jak bylo ovšem soustavně 

uváděno v průběhu jednání, směrnice o audiovizuálních mediálních službách není tím pravým místem pro regulování platforem pro sdílení 

videonahrávek, jelikož se zbývající oblast působnosti směrnice vztahuje výhradně na audiovizuální mediální služby, jejichž poskytovatel má redakční 

odpovědnost za obsah programu. Navržená regulace platforem pro sdílení videonahrávek je obtížně kontrolovatelná a může způsobit nežádoucí vedlejší 

účinky a nepřiměřenou administrativní zátěž. Namísto nadměrné regulace platforem pro sdílení videonahrávek by měl být kladen silný důraz na 

podporu kritické mediální gramotnosti a mediálního vzdělávání v členských státech. 

Máme za to, že tuto nejednoznačnost dále zhoršuje nedostatek posouzení dopadů a dostatečně přesvědčivých podkladů, což by mohlo podrýt právní 

jistotu nutnou pro to, aby regulační orgány a příslušná odvětví mohly provádět ustanovení jasným, soudržným a účinným způsobem a aby tato odvětví 

mohla provádět inovace. Může být rovněž ohrožena schopnost evropských občanů vykonávat svá základní práva, zejména svobodu projevu. 

Z důvodů uvedených zde a během jednání o tomto návrhu budeme proti této směrnici, až se bude hlasovat o jejím přijetí jako bodu „I“ na Výboru 

stálých zástupců dne 24. října 2018 a jako bodu „A“ v Radě dne 6. listopadu 2018 (PE-CONS 33/18). Finsko, Irsko a Nizozemsko žádají generální 

sekretariát Rady, aby toto prohlášení zařadil do zápisu z příslušných dvou jednání. 

Směrnice o prodloužení doby použití volitelného mechanismu přenesení 

daňové povinnosti a mechanismu rychlé reakce (DPH) 

Směrnice Rady (EU) 2018/1695 ze dne 6. listopadu 2018, kterou se mění 

směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty, pokud 

jde o dobu použití volitelného mechanismu přenesení daňové povinnosti ve 

vztahu k dodání některého zboží a poskytnutí některých služeb s vysokým 

rizikem podvodů a mechanismu rychlé reakce proti podvodům v oblasti DPH 

Úř. věst. L 282, 12.11.2018, s. 5–7. 

12033/18 Přijato 

jednomyslně 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro. 

Směrnice o sazbách DPH pro elektronické publikace 

Směrnice Rady (EU) 2018/1713 ze dne 6. listopadu 2018, kterou se mění 

směrnice 2006/112/ES, pokud jde o sazby daně z přidané hodnoty uplatňované 

na knihy, noviny a časopisy 

Úř. věst. L 286, 14.11.2018, s. 20–21. 

12657/18 Přijato 

jednomyslně 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady o schválení externích auditorů Lietuvos bankas 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1664 ze dne 6. listopadu 2018, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES 

o schválení externích auditorů národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora Lietuvos 

bankas 

Úř. věst. L 278, 8.11.2018, s. 22–22. 

13067/18 

 

Prováděcí rozhodnutí Rady o odchylce v oblasti DPH pro Slovinsko, pokud jde o možnost nadále 

osvobozovat od DPH osoby povinné k dani, jejichž roční obrat nepřesahuje částku 50 000 EUR 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2018/1700 ze dne 6. listopadu 2018, kterým se mění prováděcí 

rozhodnutí 2013/54/EU, kterým se Republice Slovinsko povoluje zavést zvláštní opatření odchylující se 

od článku 287 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 

Úř. věst. L 285, 13.11.2018, s. 78–79. 

12984/18 

Závěry ke zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 13/2018 týkající se boje proti radikalizaci 

vedoucí k terorismu 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 13/2018 s názvem „Boj proti radikalizaci 

vedoucí k terorismu: Komise zohlednila potřeby členských států, avšak v koordinaci a hodnocení se 

vyskytovaly určité nedostatky“ 

13901/18 

Doporučení k schengenskému hodnocení – správa vnějších hranic, Chorvatsko 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2017 

při hodnocení Chorvatska, pokud jde o plnění podmínek nezbytných pro uplatňování schengenského 

acquis v oblasti správy vnějších hranic (opakovaná návštěva) 

13902/18 

Omezující opatření vůči Venezuele – přezkum – rozhodnutí a prováděcí nařízení 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/1656 ze dne 6. listopadu 2018, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 

2017/2074 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Venezuele 

Úř. věst. L 276, 7.11.2018, s. 10–11. 

13014/18 
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Omezující opatření vůči Venezuele – přezkum – rozhodnutí a prováděcí nařízení 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2018/1653 ze dne 6. listopadu 2018, kterým se provádí nařízení (EU) 

2017/2063 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Venezuele 

Úř. věst. L 276, 7.11.2018, s. 1–2. 

13016/18 

 

 

Omezující opatření vůči Korejské lidově demokratické republice – provedení rezoluce RB OSN – 

prováděcí rozhodnutí a nařízení 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/1657 ze dne 6. listopadu 2018, kterým se provádí rozhodnutí 

(SZBP) 2016/849 o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice 

Úř. věst. L 276, 7.11.2018, s. 12–18. 

13089/18 

 

 

Omezující opatření vůči Korejské lidově demokratické republice – provedení rezoluce RB OSN – 

prováděcí rozhodnutí a nařízení 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2018/1654 ze dne 6. listopadu 2018, kterým se provádí nařízení (EU) 

2017/1509 o omezujících opatřeních vůči Korejské lidově demokratické republice 

Úř. věst. L 276, 7.11.2018, s. 3–8. 

13092/18 

 

 

Evropská bezpečnostní a obranná škola – rozpočet 2019 – rozhodnutí 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/1655 ze dne 6. listopadu 2018, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 

2016/2382, kterým se zřizuje Evropská bezpečnostní a obranná škola (EBOŠ) 

Úř. věst. L 276, 7.11.2018, s. 9–9. 

12652/18 

 

Vývozní úvěry – rozhodnutí Rady o postoji EU na schůzce účastníků Ujednání o státem podporovaných 

vývozních úvěrech, pokud jde o Turecko 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie na 140. zasedání schůzky 

účastníků Ujednání o státem podporovaných vývozních úvěrech k přijetí rozhodnutí o rozšíření oblasti 

působnosti přílohy V Ujednání o státem podporovaných vývozních úvěrech 

11447/18 
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Vývozní úvěry – rozhodnutí Rady o postoji EU na schůzce účastníků Ujednání o státem podporovaných 

vývozních úvěrech, pokud jde o Turecko 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie na schůzce účastníků Ujednání 

o státem podporovaných vývozních úvěrech 

11957/18 

Prohlášení Kyperské republiky 

Kypr není s to vyjádřit souhlas s návrhem rozhodnutí Rady o žádosti Turecka stát se účastníkem Ujednání [OECD] o státem podporovaných vývozních 

úvěrech, a to z těchto důvodů: 

Rámec pro jednání s Tureckem o jeho přistoupení, který byl jednomyslně přijat Radou v říjnu roku 2005, požaduje, aby Turecko mimo jiné „postupně 

uvádělo své politiky vůči třetím zemím a své postoje v rámci mezinárodních organizací (mimo jiné pokud jde o členství všech členských států EU 

v těchto organizacích a ujednáních) do souladu s politikami a postoji přijímanými Unií a jejími členskými státy“. 

Turecko ve zjevném rozporu s touto povinností systematicky sleduje politiku uplatňování práva veta, pokud jde o členství Kypru v různých 

mezinárodních organizacích, a to i v případě Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (OECD). Právě žádost Kypru o členství v OECD je 

Tureckem nepřetržitě vetována již od roku 1995. Navzdory opakovaným výzvám ze strany EU postoj Turecka nadále vylučuje stát, který je členským 

státem EU, z politických důvodů a staví překážky hladkému fungování OECD. 

Kromě toho je Turecko jak prostřednictvím rámce pro jednání, tak i prostřednictvím revidovaného přístupového partnerství EU s Tureckem 

z roku 2008 vyzýváno, aby v plném rozsahu a nediskriminačním způsobem provedlo dodatkový protokol k celní unii a pokračovalo v normalizaci 

vztahů se všemi členskými státy EU včetně Kyperské republiky. 

Rovněž připomínáme, že povinnost Turecka uznat všechny členské státy EU, včetně Kyperské republiky, je nedílnou součástí jeho procesu přistoupení, 

jak je stanoveno v prohlášení ze dne 21. září 2005. 

Turecko i přes jasně vymezené povinnosti uvedené výše a přes opakované výzvy EU v tomto směru nadále zamítá členství Kypru v mezinárodních 

organizacích včetně OECD, odmítá vůči Kyperské republice provést dodatkový protokol a nepodniklo žádné kroky k normalizaci svých vztahů 

s Kyperskou republikou. 

Na základě uvedených skutečností a vzhledem k neustálému zjevnému porušování povinností vůči EU a jejím členským státům ze strany Turecka je 

Kyperská republika nucena hlasovat proti přijetí tohoto rozhodnutí Rady. 
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Rozhodnutí Rady o postoji EU ve společném výboru zřízeném podle rámcové dohody mezi EU 

a Austrálií, pokud jde o jednací řád společného výboru 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1714 ze dne 6. listopadu 2018 o postoji, který má být zaujat jménem 

Evropské unie ve společném výboru zřízeném podle Rámcové dohody mezi Evropskou unií a jejími 

členskými státy na jedné straně a Austrálií na straně druhé, pokud jde o přijetí jednacího řádu 

společného výboru a přijetí mandátu jeho podvýborů a pracovních skupin 

Úř. věst. L 286, 14.11.2018, s. 22–29. 

12606/18 

Rozhodnutí Rady o postoji Unie, pokud jde o návrh norem CESNI pro odborné kvalifikace 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1663 ze dne 6. listopadu 2018 o postoji, který má být jménem Evropské 

unie zaujat v Evropském výboru pro vypracování norem pro vnitrozemskou plavbu a v Ústřední komisi 

pro plavbu na Rýně k přijetí evropských norem pro odborné kvalifikace ve vnitrozemské plavbě 

Úř. věst. L 278, 8.11.2018, s. 20–21. 

12437/18 

Rozhodnutí Rady o postoji Unie, pokud jde o návrh norem CESNI pro technické požadavky 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1697 ze dne 6. listopadu 2018 o postoji, který má být jménem Evropské 

unie zaujat v Evropském výboru pro vypracování norem pro vnitrozemskou plavbu a v Ústřední komisi 

pro plavbu na Rýně k přijetí norem týkajících se technických požadavků pro plavidla vnitrozemské 

plavby 

Úř. věst. L 282, 12.11.2018, s. 13–14. 

13285/18 

Rozhodnutí Rady o postoji EU v rámci Evropské hospodářské komise OSN (listopad 2018) 

ROZHODNUTÍ RADY o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v příslušných výborech 

Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů, pokud jde o návrhy změn předpisů OSN 

č. 3, 4, 6, 7, 11, 14, 16, 17, 19, 23, 24, 27, 29, 34, 37, 38, 43, 44, 46, 48, 50, 53, 60, 67, 69, 70, 74, 77, 

83, 86, 87, 91, 94, 95, 98, 99, 100, 101, 104, 105, 110, 112, 113, 119, 121, 123, 128, 129, 132 a 137 

a změn celosvětového technického předpisu OSN č. 9, a pokud jde o návrhy tří nových předpisů OSN 

Úř. věst. L 37, 8.2.2019, s. 120–126. 

13073/18 
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Rozhodnutí Rady o postoji Unie v rámci Mezinárodní organizace pro révu vinnou a víno (Uruguay, 

23. listopadu 2018) 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Unie, pokud jde o některá usnesení, o nichž se 

bude hlasovat na 16. zasedání valné hromady Mezinárodní organizace pro révu vinnou a víno (OIV) 

konajícím se dne 23. listopadu 2018 v Punta del Este (Uruguay) 

13163/18 

Rozhodnutí Rady o uzavření dohody o vědeckotechnické spolupráci s Marockým královstvím, kterou se 

stanoví podmínky pro účast na Partnerství pro výzkum a inovace v oblasti Středomoří (PRIMA) 

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropskou unií a Marockým 

královstvím, kterou se stanoví podmínky pro účast Marockého království na Partnerství pro výzkum 

a inovace v oblasti Středomoří (PRIMA) jménem Unie 

6534/18 

Závěry Rady o statistice EU 13865/18 

Závěry Rady o financování opatření v oblasti klimatu pro účely zasedání COP24 13864/18 

3647. zasedání Rady Evropské unie (zahraniční věci / obchod), konané v Bruselu dne 9. listopadu 2018 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 

HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Přemístění Evropského orgánu pro bankovnictví (EBA) 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1717 ze dne 

14. listopadu 2018 o změně nařízení (EU) č. 1093/2010, pokud jde o umístění 

sídla Evropského orgánu pro bankovnictví (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 291, 16.11.2018, s. 1–2. 

39/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro, kromě: 

Hlasování se zdrželo: UK 
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 COMM.2.C  CS 
 

Prohlášení Rady 

Připomínajíc závazek Evropského parlamentu, Rady a Komise k loajální a transparentní spolupráci a s ohledem na postup, jenž má být použit pro 

přemístění EMA a EBA a jenž se týkal této konkrétní situace a nepředstavuje precedent pro umístění agentur v budoucnosti, 

Rada, připomínajíc znění Smluv, uznává hodnotu intenzivnější výměny informací od počátečních fází budoucích procesů týkajících se umístění 

agentur. 

Takováto včasná výměna informací by všem třem orgánům usnadnila výkon jejich práv podle Smluv prostřednictvím souvisejících postupů. 

Rada bere na vědomí žádost Evropského parlamentu o co nejrychlejší přezkum společného prohlášení a společného přístupu k decentralizovaným 

agenturám z roku 2012. Jako první krok vyzývá Komisi, aby do dubna 2019 předložila hloubkovou analýzu provádění společného prohlášení 

a společného přístupu, pokud jde o umístění decentralizovaných agentur. Tato analýza by sloužila jako základ pro posouzení dalšího postupu, jak se 

zapojit do procesu tohoto přezkumu. 

Přemístění Evropské agentury pro léčivé přípravky (EMA) 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1718 ze dne 

14. listopadu 2018 o změně nařízení (ES) č. 726/2004, pokud jde o umístění 

sídla Evropské agentury pro léčivé přípravky (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 291, 16.11.2018, s. 3–4. 

40/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro, kromě: 

Proti: IT 

Hlasování se zdrželo: UK 
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Prohlášení Rady 

Připomínajíc závazek Evropského parlamentu, Rady a Komise k loajální a transparentní spolupráci a s ohledem na postup, jenž má být použit pro 

přemístění EMA a EBA a jenž se týkal této konkrétní situace a nepředstavuje precedent pro umístění agentur v budoucnosti, 

Rada, připomínajíc znění Smluv, uznává hodnotu intenzivnější výměny informací od počátečních fází budoucích procesů týkajících se umístění 

agentur. 

Takováto včasná výměna informací by všem třem orgánům usnadnila výkon jejich práv podle Smluv prostřednictvím souvisejících postupů. 

Rada bere na vědomí žádost Evropského parlamentu o co nejrychlejší přezkum společného prohlášení a společného přístupu k decentralizovaným 

agenturám z roku 2012. Jako první krok vyzývá Komisi, aby do dubna 2019 předložila hloubkovou analýzu provádění společného prohlášení 

a společného přístupu, pokud jde o umístění decentralizovaných agentur. Tato analýza by sloužila jako základ pro posouzení dalšího postupu, jak se 

zapojit do procesu tohoto přezkumu. 

Prohlášení Itálie 

Itálie nemůže podpořit návrh na změnu nařízení (ES) č. 726/2004 o sídle Evropské agentury pro léčivé přípravky (EMA). Jak je uvedeno v žalobě 

podané u Soudního dvora Evropské unie dne 30. ledna 2018 (věc C-59/18), italská vláda se domnívá, že rozhodnutí zvolit novým sídlem agentury 

EMA Amsterodam, které bylo přijato na zasedání Rady Evropské unie pro obecné záležitosti dne 20. listopadu 2017, představuje zneužití pravomocí 

z důvodu nedostatečného prošetření a zkreslení skutečností vzhledem k nepřesným či zavádějícím informacím ohledně charakteristik nového sídla 

agentury v Amsterodamu a časového rámce pro zprovoznění nové budovy. Potvrzuje to i skutečnost, že k přemístění do nového sídla (budova Vivaldi) 

má dojít k 16. listopadu 2019, nikoli k 1. dubnu 2019, jak bylo původně uvedeno v nizozemské nabídce a ve zprávě Komise. Kromě toho nové 

konferenční centrum, které má zásadní význam z hlediska hlavních činností agentury, nebude zprovozněno k 1. dubnu 2019, jak bylo původně 

plánováno, ale stejně jako nová budova až k 16. listopadu 2019. 
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Změna nařízení o společných ustanoveních: technická úprava 2018 (YEI) 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1719 ze dne 

14. listopadu 2018, kterým se mění nařízení (EU) č. 1303/2013, pokud jde 

o prostředky na hospodářskou, sociální a územní soudržnost a o prostředky na 

cíl Investice pro růst a zaměstnanost 

Úř. věst. L 291, 16.11.2018, s. 5–7.  

57/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro. 

Nařízení o agentuře eu-LISA 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1726 ze dne 

14. listopadu 2018 o Agentuře Evropské unie pro provozní řízení rozsáhlých 

informačních systémů v prostoru svobody, bezpečnosti a práva (eu-LISA) 

a o změně nařízení (ES) č. 1987/2006 a rozhodnutí Rady 2007/533/SVV 

a zrušení nařízení (EU) č. 1077/2011 

Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 99–137. 

29/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro, kromě: 

Hlasování se zdrželo: UK 

Neúčastnilo se: DK, IE 

Prohlášení Komise 

Komise s politováním konstatuje, že společní normotvůrci se rozhodli v několika bodech odchýlit od společného prohlášení Evropského parlamentu, 

Rady EU a Evropské komise o decentralizovaných agenturách, aniž by pro to podali nezbytné odůvodnění. Jde konkrétně o odchylky od postupu 

jmenování a odvolání výkonného ředitele agentury eu-LISA, pro něž nebylo podáno odůvodnění a jež by mohly ohrozit autonomii agentury, a od 

postupu automatického prodloužení funkčního období výkonného ředitele agentury. Dále Komise s politováním konstatuje odchylku od uvedeného 

společného prohlášení, pokud jde o postup provádění celkového hodnocení agentury, která by mohla být prostředkem k zasahování do nezávislosti 

Komise při provádění tohoto hodnocení. V rámci obecné konzultace se zúčastněnými partnery povede Komise konzultaci se správní radou agentury. 

Při vhodné příležitosti pak posoudí dopad uvedených odchylek na fungování agentury. Neměly by být považovány za precedent pro další agentury. 

Nařízení o volném pohybu údajů 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1807 ze dne 

14. listopadu 2018 o rámci pro volný tok neosobních údajů v Evropské unii 

(Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 303, 28.11.2018, s. 59–68. 

53/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro. 
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3648. zasedání Rady Evropské unie (obecné záležitosti), konané v Bruselu dne 12. listopadu 2018 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Doporučení k schengenskému hodnocení – vnější hranice, Španělsko 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných 

v roce 2017 při hodnocení toho, jak Španělsko uplatňuje schengenské acquis v oblasti správy vnějších 

hranic 

13548/18 

Doporučení k schengenskému hodnocení – vnější hranice, Švýcarsko 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných 

v roce 2018 při hodnocení toho, jak Švýcarsko uplatňuje schengenské acquis v oblasti správy vnějších 

hranic 

13550/18 

Rozhodnutí Rady o příspěvcích do ERF: strop na rok 2020, příspěvek na rok 2019, první splátka 

na rok 2019, prognóza na roky 2021–2022 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1715 ze dne 12. listopadu 2018 o finančních příspěvcích členských států 

určených na financování Evropského rozvojového fondu, včetně stropu na rok 2020, výše příspěvku na 

rok 2019, první splátky na rok 2019 a orientační nezávazné prognózy očekávaných ročních objemů 

příspěvků na roky 2021 a 2022 

Úř. věst. L 286, 14.11.2018, s. 30–32. 

13344/18 

Prohlášení Spojeného království 

Spojené království stále čeká na reakci v souvislosti s obavami, jež vyjádřilo na politické úrovni v srpnu, mimo jiné dopisem ze dne 23. srpna 2018, 

který ministryně pro mezinárodní rozvoj zaslala Komisi, pokud jde o zacházení se subjekty ze Spojeného království ve výběrových řízeních v rámci 

unijních programů. Jedná se o věc zásadního významu, která má zbytečné nepříznivé důsledky pro probíhající i plánované programování v oblasti 

rozvoje. Postup Komise s sebou nese riziko, že příjemci rozvojové pomoci EU nebudou mít přístup k nejlepším dostupným odborným poznatkům na 

základě otevřené a spravedlivé soutěže vzhledem k překážkám, jež organizacím ze Spojeného království brání v podávání nabídek na provádění 

programů. Máme povinnost dokládat parlamentu Spojeného království, že je zahraniční rozvojová pomoc Spojeného království vynakládána účinně 

a efektivně, což platí i pro partnery, kteří ji fakticky poskytují. Jelikož na záruky, o které jsme Komisi požádali, stále čekáme, není vláda Spojeného 

království s to hlasovat pro návrh rozhodnutí Rady o příspěvcích do ERF. 



 

 

7075/19   aj/jhu 15 

 COMM.2.C  CS 
 

Rozhodnutí Rady o postoji EU k druhému zasedání konference smluvních stran Minamatské úmluvy 

o rtuti 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1730 ze dne 12. listopadu 2018 o postoji, který má být zaujat jménem 

Evropské unie na druhém zasedání konference smluvních stran Minamatské úmluvy o rtuti k přijetí 

pokynů pro environmentálně šetrné prozatímní ukládání rtuti, vyjma odpadní rtuti, uvedených v čl. 10 

odst. 2 a 3 úmluvy 

Úř. věst. L 288, 16.11.2018, s. 7–8. 

13416/18 

3651. zasedání Rady Evropské unie (zemědělství a rybolov), konané v Bruselu dne 19. listopadu 2018 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 

HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Schengenský informační systém (SIS): Nařízení o SIS v oblasti navracení 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1860 ze dne 

28. listopadu 2018 o využívání Schengenského informačního systému při 

navracení neoprávněně pobývajících státních příslušníků třetích zemí 

Úř. věst. L 312, 7.12.2018, s. 1–13. 

34/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro, kromě: 

Neúčastnilo se: DK, IE, 

UK 

Prohlášení Rady 

o synergiích mezi SIS a jinými informačními systémy 

Rada se domnívá, že co nejlepším využíváním údajů, které jsou již k dispozici v příslušných informačních systémech na evropské úrovni pro účely 

Schengenského informačního systému, by se usnadnila práce příslušných orgánů členských států a snížila administrativní zátěž. Synergiemi mezi 

Schengenským informačním systémem a budoucím Systémem vstupu/výstupu by se například usnadnila a urychlila výměna informací v případě 

pozitivních nálezů, pokud jde zejména – avšak nikoli výlučně – o záznamy o navracení v SIS ohledně státních příslušníků třetích zemí překračujících 

vnější hranice některého členského státu: automatizovaný mechanismus pro hlášení pozitivního nálezu mezi těmito systémy by mohl být značně 

přínosný. 

Rada tedy vyzývá Evropskou komisi, aby kromě synergií, o nichž se v současné době jedná v kontextu interoperability, co nejdříve prozkoumala 

synergie mezi Schengenským informačním systémem a jinými příslušnými informačními systémy v oblasti spravedlnosti a vnitřních věcí, zejména 

systémem Eurodac a budoucím Systémem vstupu/výstupu. 



 

 

7075/19   aj/jhu 16 

 COMM.2.C  CS 
 

Prohlášení Belgie 

Belgie vítá skutečnost, že byla potvrzena politická dohoda dosažená ohledně tří nástrojů týkajících se SIS. Schengenským informačním systémem třetí 

generace se zlepší fungování tohoto systému a přispěje se k posílení vnitřní bezpečnosti členských států. 

Ambiciózní cíle a nové funkce systému SIS je třeba provést v členských státech. To povede ke značnému objemu přípravné práce. Konkrétně z nařízení 

o SIS v oblasti navracení pro Belgii vyplývá, že by měla být připravena vkládat do Schengenského informačního systému každý rok přibližně 

35 000 rozhodnutí o navracení. Vzhledem k tomu, že se jedná o zcela novou funkci, Belgie by byla uvítala více času na splnění této nové povinnosti. 

Rovněž vyjadřuje politování nad stávajícími ustanoveními o zprovoznění, podle nichž bude muset Komise stanovit datum tři roky po vstupu nařízení 

v platnost, pokud jsou splněny základní podmínky. Jestliže uvedené podmínky nebudou v této tříleté lhůtě splněny, bude muset Komise předložit 

legislativní návrh na změnu tohoto ustanovení. Belgie se domnívá, že mimo jiné s ohledem na zkušenosti a poznatky získané v rámci zprovozňování 

předchozích informačních systémů v oblasti azylu a migrace (zejména pokud jde o SIS II) by bylo vhodnější pružnější řešení umožňující odchýlit se od 

zamýšleného zahájení provozu v případě, že podmínky nejsou včas splněny. 

Schengenský informační systém (SIS): Nařízení o SIS v oblasti hraničních 

kontrol 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1861 ze dne 

28. listopadu 2018 o zřízení, provozu a využívání Schengenského 

informačního systému (SIS) v oblasti hraničních kontrol, o změně Úmluvy 

k provedení Schengenské dohody a o změně a zrušení nařízení (ES) 

č. 1987/2006 

Úř. věst. L 312, 7.12.2018, s. 14–55. 

35/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro, kromě: 

Neúčastnilo se: DK, IE, 

UK 

Schengenský informační systém (SIS): Nařízení o SIS v oblasti policejní 

spolupráce 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1862 ze dne 

28. listopadu 2018 o zřízení, provozu a využívání Schengenského 

informačního systému (SIS) v oblasti policejní spolupráce a justiční 

spolupráce v trestních věcech, o změně a o zrušení rozhodnutí Rady 

2007/533/SVV a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 1986/2006 a rozhodnutí Komise 2010/261/EU 

Úř. věst. L 312, 7.12.2018, s. 56–106. 

36/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro, kromě: 

Neúčastnilo se: DK 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady o postoji EU k dohodě o práci osádek vozidel (AETR) 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1926 ze dne 19. listopadu 2018 o postoji, který má být přijat jménem 

Evropské unie ve skupině odborníků pro Evropskou dohodu o práci osádek vozidel v mezinárodní 

silniční dopravě Evropské hospodářské komise OSN 

Úř. věst. L 313, 10.12.2018, s. 13–38. 

13711/18 

 

Rozhodnutí Rady o postoji EU v Mezinárodní radě pro olivy (IOC) 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Radě členů Mezinárodní rady 

pro olivy, pokud jde o podmínky přistoupení  

vlády Sýrie k Mezinárodní dohodě o olivovém oleji a stolních olivách z roku 2015 

13778/18 

Rozhodnutí Rady o postoji EU ve Výboru EU–Ukrajina pro přidružení ve složení pro obchod 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Výboru pro přidružení 

ve složení pro obchod zřízeném Dohodou o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským 

společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně 

druhé 

Úř. věst. L 298, 23.11.2018, s. 11–14. 

13499/18 

Prümská rozhodnutí: prováděcí rozhodnutí Rady o automatizované výměně údajů o DNA v Irsku 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2018/1801 ze dne 19. listopadu 2018 o zahájení automatizované 

výměny údajů o DNA v Irsku 

Úř. věst. L 296, 22.11.2018, s. 31–32 

11282/18 
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Prümská rozhodnutí: prováděcí rozhodnutí Rady o automatizované výměně daktyloskopických údajů 

v Irsku 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2018/1839 ze dne 19. listopadu 2018 o zahájení automatizované 

výměny daktyloskopických údajů v Irsku 

Úř. věst. L 298, 23.11.2018, s. 15–16. 

11265/18 

 

Prümská rozhodnutí: prováděcí rozhodnutí Rady o automatizované výměně daktyloskopických údajů 

v Chorvatsku 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2018/1802 ze dne 19. listopadu 2018, o zahájení automatizované 

výměny daktyloskopických údajů v Chorvatsku 

Úř. věst. L 296, 22.11.2018, s. 33–34 

11284/18 

3652. zasedání Rady Evropské unie (zahraniční věci), konané v Bruselu dne 19. listopadu 2018 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry o paktu pro civilní SBOP 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o zřízení paktu pro civilní SBOP 

14305/18 

Stálá strukturovaná spolupráce (PESCO) – aktualizace seznamu projektů – rozhodnutí 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/1797 ze dne 19. listopadu 2018, kterým se mění a aktualizuje 

rozhodnutí (SZBP) 2018/340, kterým se stanoví seznam projektů, jež mají být rozvíjeny v rámci stálé 

strukturované spolupráce 

Úř. věst. L 294, 21.11.2018, s. 18–22. 

13939/18 

Závěry Rady o Etiopii 13960/18 

Závěry Rady o Súdánu 13957/18 

Závěry Rady o Afghánistánu 13823/18 

Závěry Rady o Pákistánu 13824/18 

Závěry o strategii EU proti nedovoleným palným, ručním palným a lehkým zbraním a střelivu 

Závěry Rady o přijetí strategie EU proti nedovoleným palným zbraním, ručním palným a lehkým 

zbraním a střelivu pro ně 

13581/18 
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Závěry Rady o diplomacii v oblasti vody 13991/18 

Boj proti nedovolenému obchodu s ručními a lehkými zbraněmi a jejich šíření v členských státech Ligy 

arabských států – rozhodnutí 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/1789 ze dne 19. listopadu 2018 na podporu boje proti nedovolenému 

obchodu s ručními palnými a lehkými zbraněmi v členských státech Ligy arabských států a proti jejich 

šíření 

Úř. věst. L 293, 20.11.2018, s. 24–31. 

13273/18 

Podpora střediska SEESAC při provádění regionálního plánu pro boj proti nedovolenému obchodování 

se zbraněmi v oblasti západního Balkánu – rozhodnutí 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/1788 ze dne 19. listopadu 2018 na podporu Střediska pro jihovýchodní 

a východní Evropu pro kontrolu ručních palných a lehkých zbraní (SEESAC) pro provádění 

regionálního plánu pro boj proti nedovolenému obchodování se zbraněmi v oblasti západního Balkánu 

Úř. věst. L 293, 20.11.2018, s. 11–23. 

12975/18 

EUTM Somalia – změna a prodloužení – rozhodnutí 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/1787 ze dne 19. listopadu 2018, kterým se mění a prodlužuje 

rozhodnutí 2010/96/SZBP o vojenské misi Evropské unie s cílem přispět k výcviku somálských 

bezpečnostních sil 

Úř. věst. L 293, 20.11.2018, s. 9–10. 

12148/18 

Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje uzavření dohody mezi Euratomem a KEDO Komisí 

Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím pro atomovou 

energii (Euratom) a Organizací pro rozvoj energetiky na Korejském poloostrově (KEDO) Evropskou 

komisí 

13261/18 

Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje uzavření dohody mezi Euratomem a KEDO Komisí (zpětná 

působnost) 

ROZHODNUTÍ RADY, kterým se schvaluje uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím pro 

atomovou energii (Euratom) a Organizací pro rozvoj energetiky na Korejském poloostrově (KEDO) 

Evropskou komisí 

13263/18 

Závěry Rady o bezpečnosti a obraně v kontextu globální strategie EU 13978/18 
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3653. zasedání Rady Evropské unie (vzdělávání, mládež, kultura a sport), konané v Bruselu ve dnech 26. a 27. listopadu 2018 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 

HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení o medikovaných krmivech 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/4 ze dne 

11. prosince 2018 o výrobě, uvádění na trh a používání medikovaných krmiv, 

o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 183/2005 a o zrušení 

směrnice Rady 90/167/EHS (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 1–23. 

43/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro. 

 

Prohlášení Rakouska 

Vzhledem k cíli nařízení dosáhnout vysokého stupně ochrany lidského zdraví by Rakousko chtělo poukázat na tyto body: 

Podávání veterinárních léčivých přípravků prostřednictvím krmiva by mělo být možné pouze v případě konkrétní potřeby (tj. v případě nemoci). 

V rámci nového nařízení o výrobě, uvádění na trh a používání medikovaných krmiv by v souladu se zásadou subsidiarity mělo být možné zachovat 

systémy zavedené na vnitrostátní úrovni pro účely kontroly používání medikovaných krmiv přímo v zemědělských podnicích, jak to v současnosti 

v Rakousku provádějí registrovaní provozovatelé výroben krmiv pro vlastní potřebu. 

S cílem zohlednit zvláštní potřeby malých zemědělských podniků, mezi nimiž jsou zejména rodinné zemědělské podniky, musí být požadavky na 

výrobu medikovaných krmiv stanoveny tak, aby je provozovatelé výroben krmiv pro vlastní potřebu mohli v praxi skutečně dodržovat. Výroba 

a podávání medikovaných krmiv vyškolenými zemědělci pod veterinárním dohledem je v Rakousku zavedenou praxí, která minimalizuje mnohá rizika, 

neboť umožňuje používat léčivé přípravky výhradně na místě, kde je to zapotřebí, a v množství, které je zapotřebí. 
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Nařízení o veterinárních léčivých přípravcích 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 ze dne 

11. prosince 2018 o veterinárních léčivých přípravcích a o zrušení směrnice 

2001/82/ES (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43–167. 

45/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro, kromě: 

Hlasování se zdrželo: CZ 

Prohlášení Komise 

Nové nařízení EU o veterinárních léčivých přípravcích ukládá členským státům povinnost shromažďovat a vykazovat údaje o prodeji a používání 

antimikrobiálních látek používaných u zvířat. Komise považuje tyto informace za nezbytné, aby byla schopna identifikovat možné rizikové faktory 

v souvislosti s rozvojem a šířením antimikrobiální rezistence, sledovat vývoj spotřeby antimikrobiálních látek, určit zaměření příslušných politických 

opatření a vyhodnocovat jejich provádění. Ačkoli se předpokládá, že se tento právní požadavek bude provádět postupně po etapách, může vyžadovat 

podstatné administrativní, lidské a finanční zdroje. 

Evropský akční plán „Jedno zdraví“ uznává, že v zájmu dosažení dlouhodobých výsledků a vytvoření nezbytných podnětů, je důležité náležitě provádět 

právní předpisy EU týkající se antimikrobiální rezistence (mimo jiné včetně předpisů týkajících se používání veterinárních léčiv). V této souvislosti se 

Komise ve zmíněném akčním plánu zavázala, že bude členské státy při provádění pravidel EU podporovat, mimo jiné tím, že jim prostřednictvím 

Útvaru na podporu strukturální reformy poskytne technickou pomoc pro koncipování a provádění politik zaměřených na boj proti antimikrobiální 

rezistenci. 

Komise navíc prozkoumá možnosti, jak podpořit tento sběr údajů v členských státech v souladu se svými návrhy, jež předložila v souvislosti 

s budoucím víceletým finančním rámcem EU. 
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Prohlášení České republiky 

Česká republika může souhlasit s tím, že aktualizace stávající směrnice 2001/82/ES by byla přínosná v případě, že budou v plné a rozumné míře 

dodrženy cíle a zásady, jak je Evropská komise deklarovala před zahájením jednání o návrhu nařízení o veterinárních léčivých přípravcích. 

Česká republika rovněž rozhodně podporuje cíl omezit rizika spojená s antimikrobiální rezistencí. Avšak skutečnost, že tento nový právní předpis 

neklade třetím zemím za povinnost dodržovat unijní normy, mimo jiné ohledně omezených podmínek pro používání antimikrobik, výrazně zeslabuje 

politický signál EU, pokud jde o závazky bojovat proti antimikrobiální rezistenci, a současně činí unijní výrobce ve vztahu k jejich protějškům ze 

třetích zemí nekonkurenceschopnými. Dalšími klíčovými otázkami souvisejícími s tímto novým nařízením jsou kromě toho rozsah flexibility, který je 

pro členské státy nezbytný v zájmu zajištění dostupnosti vhodných alternativ k antimikrobikům, a to zejména na malých trzích, a rizika související 

s budoucí dostupností starých, zastaralých veterinárních léčivých přípravků. 

Česká republika má za to, že návrh povede ke zvýšení administrativní a související finanční zátěže pro veřejné rozpočty i pro soukromé podniky. 

Ukazuje se, že provádění nařízení bude nákladnější, než se původně předpokládalo. Tímto novým nařízením se rovněž sníží flexibilita a v důsledku 

toho i míra inovací, což může způsobit nedostatečnou dostupnost veterinárních léčivých přípravků na českém trhu. 

Znění rovněž obsahuje zjevné chyby, které mohou mít dopad na bezpečnost spotřebitelů. 

Česká republika s politováním konstatuje, že schválením tohoto nařízení promarňujeme příležitost k dodržení zásad, jež byly původně deklarovány 

a jež bylo záměrem naplnit. 

Česká republika proto i nadále zastává stanovisko, které vyjádřila na zasedání Coreperu po konání trialogu (červen roku 2018), a zdržuje se hlasování. 
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Prohlášení Německa 

Německo by se chtělo vyjádřit k článkům 73 až 81 ve znění uvedeném v předloženém dokumentu PE-CONS 45/18 takto: 

Konečný dokument PE-CONS 45/18 týkající se návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o veterinárních léčivých přípravcích představuje 

v zásadě vyvážený celkový výsledek, v jehož rámci bylo možné u řady důležitých bodů dosáhnout dohody. Německo je nicméně znepokojeno tím, že 

při farmakovigilanci u veterinárních léčivých přípravků je důraz kladen na řízení signálu prováděné držitelem registrace a že ustanovení, jež platí 

v současnosti, nemají zůstat zachována. To se týká zejména těchto aspektů: 

– ukončení pravidelného překládání aktualizovaných zpráv o bezpečnosti; 

– prodloužení období, během něhož je možné nahlásit závažné nežádoucí účinky léčivých přípravků, a 

– nedostatečné rozlišení, pokud jde o míru závažnosti nežádoucích účinků léčivých přípravků. 

Jelikož však bylo na základě jednání celkově dosaženo zlepšení, připomínky, které z pohledu Německa přetrvávají, nebrání vyjádření souhlasu 

s konečným kompromisním zněním. 

Nařízení o změně nařízení (ES) č. 726/2004 v rámci balíčku týkajícího se 

veterinárních léčivých přípravků 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/5 ze dne 

11. prosince 2018, kterým se mění nařízení (ES) č. 726/2004, kterým se 

stanovují postupy Společenství pro registraci humánních a veterinárních 

léčivých přípravků a dozor nad nimi a kterým se zřizuje Evropská agentura pro 

léčivé přípravky, nařízení (ES) č. 1901/2006 o léčivých přípravcích pro 

pediatrické použití a směrnice 2001/83/ES o kodexu Společenství týkajícím se 

humánních léčivých přípravků (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 24–42. 

44/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro. 
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Prohlášení Komise 

Komise připomíná svůj postoj, že při přizpůsobování stávajících zmocnění Komise článkům 290 a 291 SFEU není vhodným legislativním postupem 

stanovit přechodná ustanovení, která by uváděla, že akty Komise přijaté dříve na základě těchto zmocnění se budou nadále používat, pokud a dokud se 

nezruší. Podle názoru Komise taková ustanovení uvádějí zjevnou skutečnost, nebyla by konzistentní s dalšími legislativními akty a mohla by 

v obecnější rovině vyvolat právní nejistotu. 

Komise vyjadřuje politování nad tím, že v tomto nástroji bude sladěna pouze část stávajících zmocnění spadajících do regulativního postupu 

s kontrolou ve směrnici 2001/83/ES a nařízení č. 1901/2006, zatímco zbývající část zmocnění bude muset být sladěna v rámci jednání o návrhu 

Omnibus (COM(2016) 799). Podle názoru Komise měla být zmocnění plně sladěna v jednom ze dvou uvedených nástrojů. 

Postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 6/2018 

Rozhodnutí Rady ze dne 26. listopadu 2018, kterým se přijímá postoj Rady 

k návrhu opravného rozpočtu č. 6 Evropské unie na rozpočtový rok 2018 

Úř. věst. C 430, 29.11.2018, s. 1–1. 

13959/18 Kvalifikovaná 

většina 

Všechny členské státy 

hlasovaly pro. 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry ke zprávě EÚD 19/2018 o vysokorychlostní železniční infrastruktuře (zvláštní zpráva Účetního 

dvora č. 19/2018) 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 19/2018 nazvané  „Evropská 

vysokorychlostní železniční síť: nikoliv realita, ale nesouvislý systém“  

14757/18 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o změně Smlouvy o Energetickém společenství 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o změně Smlouvy o Energetickém společenství 

14073/18 



 

 

7075/19   aj/jhu 25 

 COMM.2.C  CS 
 

Prohlášení Komise o ochranném mechanismu 

Komise uznává, že členské státy by měly mít právo předkládat Komisi informace a žádosti ohledně možného neplnění povinností některé třetí strany 

podle Smlouvy o Energetickém společenství a že Komise by tyto informace a žádosti měla v co největším rozsahu zohledňovat. 

Komise v této souvislosti uváží předložení příslušného návrhu budoucího rozhodnutí Rady o uzavření protokolu doplňujícího rozhodnutí Rady 

2006/500/ES o uzavření Smlouvy o Energetickém společenství. 

Komise má za to, že mechanismus pro předkládání stížností členských států by nevylučoval, aby Komisi mohly o případném neplnění povinností 

smluvních stran podle Smlouvy o Energetickém společenství informovat přímo soukromé subjekty. 

Prohlášení Komise o právním základu a zvláštním výboru 

Komise se nadále domnívá, že čl. 218 odst. 3 a 4 SFEU poskytují pro účely rozhodnutí dostatečný právní základ a že není zapotřebí stanovit 

hmotněprávní základ. Rovněž se domnívá, že volba hmotněprávního základu nemá vliv na pravidla hlasování Rady. 

Dotčené rozhodnutí neodpovídá žádné ze situací uvedených v čl. 218 odst. 8 druhém pododstavci SFEU. Použitelná procesní pravidla jsou proto 

stanovena v čl. 218 odst. 8 prvním pododstavci (viz obdobně věc C–687/15) 

Komise kromě toho připomíná, že v souladu s ustálenou judikaturou Soudního dvora (viz např. věc C–459/03 bod 94 a věc C-600/14) existence vnější 

pravomoci Unie v oblasti sdílené pravomoci nezávisí na přijetí aktů sekundárního práva pro danou oblast. 

Komise dále potvrzuje, že Rada ve svých směrnicích pro jednání nemůže stanovit, že zvláštní výbor by měl vymezovat společný postoj nebo stanovit 

pokyny, neboť taková ustanovení porušují čl. 218 odst. 4 SFEU, jak to potvrdil Soudní dvůr ve věci C–425/13. 

V neposlední řadě Komise Radu upozorňuje na skutečnost, že směrnice pro jednání vydané Radou nejsou závazné a že zvláštní výbor plní čistě 

konzultační funkci (viz věc C–425/13 bod 88). 
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Rozhodnutí Rady o postoji EU v OTIF – odborná komise pro technické otázky – písemná konzultace – 

listopad 2018 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1875 ze dne 26. listopadu 2018 o postoji, jenž má být zaujat jménem 

Evropské unie v odborné komisi pro technické otázky Mezivládní organizace pro mezinárodní 

železniční přepravu (OTIF) ke změnám jednotného technického předpisu - obecná ustanovení - 

subsystémy (UTP GEN-B) a jednotného technického předpisu – telematika v nákladní dopravě (UTP 

TAF) 

Úř. věst. L 306, 30.11.2018, s. 50–52. 

13299/18 

Rozhodnutí Rady o postoji EU v rámci Energetického společenství 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být jménem Evropské unie zaujat v Radě ministrů Energetického 

společenství a ve stálé skupině na vysoké úrovni Energetického společenství (Skopje, 

28. a 29. listopadu 2018) 

14097/18 

Nařízení o nových kategoriích horizontální státní podpory 

Nařízení Rady (EU) 2018/1911 ze dne 26. listopadu 2018, kterým se mění nařízení (EU) 2015/1588 

o použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na určité kategorie horizontální státní 

podpory (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 311, 7.12.2018, s. 8–9. 

14237/18 

Pozměňující dohoda s Brazílií o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty pro držitele 

diplomatických, služebních či úředních cestovních pasů – rozhodnutí Rady o podpisu 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1869 ze dne 26. listopadu 2018 o podpisu, jménem Unie, Dohody mezi 

Evropskou unií a Brazilskou federativní republikou, kterou se mění Dohoda mezi Evropskou unií 

a Brazilskou federativní republikou o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty pro držitele 

diplomatických, služebních či úředních cestovních pasů 

Úř. věst. L 306, 30.11.2018, s. 1–3. 

13444/18 
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Pozměňující dohoda s Brazílií o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty pro držitele běžných 

cestovních pasů – rozhodnutí Rady o podpisu 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1870 ze dne 26. listopadu 2018 o podpisu, jménem Unie, Dohody mezi 

Evropskou unií a Brazilskou federativní republikou, kterou se mění Dohoda mezi Evropskou unií 

a Brazilskou federativní republikou o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty pro držitele 

běžných cestovních pasů 

Úř. věst. L 306, 30.11.2018, s. 4–6. 

13447/18 

Doporučení k schengenskému hodnocení – ochrana údajů, Norsko 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných 

v roce 2017 při hodnocení toho, jak Norsko uplatňuje schengenské acquis v oblasti ochrany údajů 

14114/18 

Rozhodnutí Rady v rámci Smíšeného výboru EHP ohledně změny přílohy IX (Finanční služby) Dohody 

o EHP (Omnibus II) 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1867 ze dne 26. listopadu 2018 o postoji, který má být zaujat jménem 

Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně přílohy IX (Finanční služby) Dohody o EHP 

(Omnibus II) (Text s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 304, 29.11.2018, s. 29–31. 

13109/18 

Závěry o úloze práce s mládeží v kontextu otázek souvisejících s migrací a uprchlíky 

Závěry Rady o úloze práce s mládeží v kontextu otázek souvisejících s migrací a uprchlíky 

Úř. věst. C 441, 7.12.2018, s. 5–10. 

14837/18 
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Prohlášení Řecka 

Řecko již při první prezentaci návrhu „závěrů Rady o úloze práce s mládeží v kontextu otázek souvisejících s migrací a uprchlíky“ plně sdílelo cíle 

návrhu a konstruktivně se zapojovalo do jednání v Radě s cílem dosáhnout komplexního a rozhodného znění, jež by stanovilo pokyny pro podporu 

politik, které jsou inspirovány Listinou základních práv Evropské unie a evropskými hodnotami a jsou s nimi v souladu. 

Řecko by rádo upřesnilo, že znění v konečné podobě akceptuje pouze z důvodu dosažení kompromisu, a vyjadřuje své obavy z „oslabení“ závěrů Rady. 

Toto znění neobsahuje žádnou konkrétní zmínku o mladých migrantech, nemluvě o žadatelích o azyl a osobách bez státní příslušnosti. Výsledkem 

vypuštění těchto pojmů z konečného znění jsou závěry, které podle našeho názoru dostatečně neodrážejí ochotu podporovat tyto kategorie mladých lidí 

ve zranitelných situacích. Vyjadřujeme hluboké politování nad tím, že ve znění chybějí konkrétní zmínky o těchto skupinách, a namísto toho se 

používá neutrální vyjádření „státní příslušníci třetích zemí“, které je příliš všeobecné a nemá politický obsah. 

Jak již Řecko uvedlo v rámci přípravných orgánů Rady, je toho názoru, že politický vzkaz by neměl být slabý, nejednoznačný a nejasný. Vzhledem 

k tomu, že politický dopad těchto závěrů Rady na veřejnou diskusi může být výrazně omezen, Řecko vyzývá členské státy, aby zintenzivnily své úsilí, 

a plně tak podpořily zamýšlený cíl tohoto politického textu. 

Doporučení o podpoře automatického vzájemného uznávání vysokoškolských diplomů a osvědčení 

o vyšším sekundárním vzdělání 

Doporučení Rady ze dne 26. listopadu 2018 o podpoře automatického vzájemného uznávání kvalifikací 

získaných v rámci vysokoškolského vzdělání a vyššího sekundárního vzdělání a odborné přípravy 

a výsledků z období studia v zahraničí 

Úř. věst. C 444, 10.12.2018, s. 1–8. 

14081/18 
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Prohlášení Řecka 

Řecko má za to, že návrh doporučení Rady o podpoře automatického vzájemného uznávání vysokoškolských diplomů a osvědčení o vyšším 

sekundárním vzdělání a výsledků období studia v zahraničí je správně načasovanou iniciativou se značným potenciálem, pokud jde o podporu 

přeshraniční mobility účastníků vzdělávání. Sdílíme politický cíl, jímž je užší spolupráce, a oceňujeme úsilí předsednictví, Komise a členských států. 

Pokud jde o podporu transparentnosti a budování důvěry mezi členskými státy, rovněž podporujeme přístup na bázi dílčích kroků jakožto důležitý 

předpoklad pro dosažení pokroku v uznávání kvalifikací získaných v rámci vysokoškolského vzdělání. 

S ohledem na výše uvedené skutečnosti se domníváme, že je nezbytné přezkoumat evropské politiky v oblasti zajišťování kvality ve vysokoškolském 

vzdělávání na nadnárodní úrovni, jakož i s nimi související výzvy, zejména v reakci na nedávné změny, a zároveň uznat úlohu, již v Evropě hrají 

vnitrostátní systémy z hlediska zachovávání rozmanitosti v oblasti vzdělávání a kultury a v sociální oblasti. 

Chtěli bychom zdůraznit, že podle článku 165 SFEU nesou za obsah výuky a za organizaci vzdělávacích systémů odpovědnost členské státy; proto je 

pro členské státy zásadně důležité, aby se zabránilo jakémukoli odchýlení od uvedeného článku. Termín „vnitrostátní orgány“ obsažený v definici 

institucí poskytujících vysokoškolské vzdělávání uvedené v doporučení není vymezen, a tudíž umožňuje dvojí výklad: lze jím rozumět vnitrostátní 

orgány vysílajících i přijímajících zemí, pokud jde o titul udělený v rámci franšízové dohody. Zastáváme názor, že touto nejasností by neměla být 

zpochybněna odpovědnost členských států za další kroky přijímané v zájmu provádění doporučení na jejich území. 

Je třeba uvést, že ve věci zajišťování kvality a akreditací titulů udělených v rámci franšízové dohody nebyly vypracovány ani přijaty žádné směrnice. 

Na tuto záležitost odkazují pouze závěry Rady ze dne 20. května 2014, v nichž jsou členské státy vyzvány, aby navázaly spolupráci mezi vnitrostátními 

orgány vysílajících a přijímacích zemí s cílem zajistit akreditaci titulů udělených v rámci franšízové dohody. Závěry navrhují velmi obecný rámec, 

který závisí na spolupráci mezi vnitrostátními orgány, a samy o sobě nemohou tvořit základ akreditačního postupu, neboť se na ně nenavazují žádné 

zvláštní směrnice pro spolupráci mezi vnitrostátními orgány členských států; pro účely tohoto doporučení je tedy jejich obsah nepoužitelný, jelikož 

v konečném důsledku nemůže zaručit kvalitu akreditovaných titulů. 

S cílem nezpochybnit odpovědnost a pravomoci členských států, pokud jde o otázky související s jejich systémy a politikami vzdělávání, a nečinit 

ústupky ohledně statusu a kvality titulů, které mají být uznávány, chceme objasnit, že dle našeho názoru se termínem „vnitrostátní orgány“ obsaženým 

v definici institucí poskytujících vysokoškolské vzdělávání odkazuje na vnitrostátní orgány členského státu, v němž působí pro účely zajištění kvality 

vysokoškolského vzdělávání. Řecko bude při provádění doporučení Rady o podpoře automatického vzájemného uznávání kvalifikací získaných 

v rámci vysokoškolského vzdělání a vyššího sekundárního vzdělání a odborné přípravy a výsledků z období studia v zahraničí uplatňovat tento výklad. 

Základním cílem úspěšného zajišťování kvality v rámci nadnárodního vzdělávání je i nadále snaha o kvalitnější vysokoškolské vzdělávání. Je v zájmu 

všech zajistit, aby vzdělávání i nadále přinášelo prospěch naší mládeži a budoucím generacím. 
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Prohlášení Německa 

Spolková republika Německo sdílí politický cíl, jímž je užší spolupráce v zájmu uznávání kvalifikací získaných v rámci vysokoškolského vzdělání 

a vyššího sekundárního vzdělání a odborné přípravy a výsledků z období studia v zahraničí za účelem zpřístupnění dalšího vzdělávání. Uvedený cíl 

stanovila Evropská rada ve svých závěrech ze dne 14. prosince 2017. Navrhované doporučení Rady může významně přispět k plnění tohoto cíle. 

Členské státy již dosáhly významného pokroku v uznávání kvalifikací získaných v různých oblastech vzdělávání a v tomto procesu nadále pokračují. 

Například záležitosti týkající se uznávání vysokoškolských kvalifikací se řeší prostřednictvím spolupráce v rámci boloňského procesu dalece 

přesahující hranice Společenství. Členské státy navíc na evropské úrovni spolupracují napříč různými oblastmi vzdělávání s cílem zajistit 

transparentnost kvalifikací, které jsou klíčovým nástrojem pro podporu rozhodování v rámci vnitrostátních postupů uznávání. Úmluva o uznávání 

kvalifikací týkajících se vysokoškolského vzdělávání v evropském regionu z roku 1997 (lisabonská úmluva o uznávání kvalifikací) již poskytuje 

soubor nástrojů pro vzájemné uznávání kvalifikací pro účely dalšího vzdělávání. 

Navrhované doporučení založené na lisabonské úmluvě o uznávání kvalifikací je dalším krokem k posilování spolupráce členských států v této oblasti. 

Spolková republika Německo vítá diferencovaný postoj přijatý v doporučení Rady, který stanoví přístup na bázi dílčích kroků, jenž podpoří 

transparentnost a budování důvěry mezi členskými státy v souvislosti s uznáváním kvalifikací získaných v rámci sekundárního vzdělávání a odborné 

přípravy. Budování důvěry je důležitým předpokladem pro dosažení pokroku v uznávání kvalifikací získaných v rámci sekundárního vzdělávání 

a odborné přípravy. 

Vzhledem k rozmanitosti vzdělávacích systémů ve členských státech, zejména v oblasti všeobecného vzdělávání a odborné přípravy, Spolková 

republika Německo hodnotí kriticky automatické vzájemné uznávání kvalifikací získaných v rámci vyššího sekundárního vzdělání, které zcela vylučuje 

posuzování rovnocennosti. Z pohledu Německa si musí členské státy obecně zachovat možnost posuzování rovnocennosti provádět. Spolková 

republika Německo proto podporuje možnost provádět kontroly rovnocennosti v řádně odůvodněných případech, jak je popsáno v navrhovaném 

doporučení Rady. 

Spolková republika Německo by na závěr chtěla zdůraznit, že za obsah výuky a organizaci vzdělávacích systémů nesou odpovědnost členské státy, 

které jsou tudíž výlučně odpovědné za další kroky přijímané v zájmu provádění doporučení, jakož i ustanovení článku 165 SFEU. 
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Závěry o pracovním plánu pro kulturu (2019–2022) 

Závěry Rady o pracovním plánu pro kulturu (2019–2022) 

Úř. věst. C 460, 21.12.2018, s. 12–25. 

14984/18 

Prohlášení Německa 

Předsednictvím navrhovaná formulace priority E: mezinárodní kulturní vztahy / pracovní metody je chápána tak, že existuje i nadále možnost 

vypracovat budoucí strategii EU pro mezinárodní kulturní vztahy za účasti orgánů Rady odpovědných za společnou zahraniční a bezpečnostní politiku 

a se zapojením zástupců, zejména z ministerstev zahraničí. 

Závěry o intenzivnějším poskytování evropského obsahu v rámci digitální ekonomiky 

Závěry Rady o intenzivnějším poskytování evropského obsahu v rámci digitální ekonomiky 

Úř. věst. C 457, 19.12.2018, s. 2–7. 

14986/18 

Závěry o hospodářském rozměru sportu a jeho socioekonomických přínosech 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o hospodářském rozměru sportu 

a jeho socioekonomických přínosech 

Úř. věst. C 449, 13.12.2018, s. 1–5. 

14945/18 

 

3654. zasedání Rady Evropské unie (zahraniční věci / rozvoj), konané v Bruselu dne 29. a 30. listopadu 2018 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

Závěry o vzdělávání v mimořádných situacích a vleklých krizích 

Závěry Rady o vzdělávání v mimořádných situacích a vleklých krizích 

14719/18 

Závěry o zprávě o provádění akčního plánu EU pro rovnost žen a mužů II za rok 2017 

Závěry Rady o provádění akčního plánu EU pro rovnost žen a mužů: akční plán II za rok 2017: 

 posílení rovnosti žen a mužů a posílení postavení žen ve vnější činnosti EU  

 

14551/18 

Závěry o revidovaném rámci EU pro výsledky mezinárodní spolupráce a rozvoje 

Závěry Rady o revidovaném rámci EU pro výsledky mezinárodní spolupráce a rozvoje 

14553/18 
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Závěry o zabezpečení potravin a výživy 

Posílení globálního zabezpečení potravin a výživy 

14554/18 

Nařízení o finančním nařízení pro 11. ERF 

Nařízení Rady (EU) 2018/1877 ze dne 26. listopadu 2018 o finančním nařízení pro 11. Evropský 

rozvojový fond a o zrušení nařízení (EU) 2015/323 

Úř. věst. L 307, 3.12.2018, s. 1–21. 

13257/18 

Písemný postup dokončený dne 28. listopadu 2018 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2018/1868 ze dne 28. listopadu 2018, kterým se provádí rozhodnutí 

(SZBP) 2015/1333 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 

Úř. věst. L 304, 29.11.2018, s. 32–34. 

14463/18 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2018/1863 ze dne 28. listopadu 2018, kterým se provádí čl. 21 odst. 1 

nařízení (EU) 2016/44 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 

Úř. věst. L 304, 29.11.2018, s. 1–2. 

14465/18 
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3655. zasedání Rady Evropské unie (konkurenceschopnost – vnitřní trh, průmysl, výzkum a vesmír), konané v Bruselu dne 

29. a 30. listopadu 2018 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry o zlepšování právní úpravy (zvláštní zpráva Účetního dvora č. 16/2018) 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 16/2018, nazvané „Přezkum právních 

předpisů EU ex post: dobře nastavený, ale neúplný systém“ 

14137/18 

Rozhodnutí Rady o postoji EU k systému kompenzací a snižování emisí uhlíku v mezinárodní letecké 

dopravě (CORSIA) 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/2027 ze dne 29. listopadu 2018 o postoji, který má být zaujat jménem 

Evropské unie v Mezinárodní organizaci pro civilní letectví, pokud jde o první vydání mezinárodních 

norem a doporučených postupů v oblasti ochrany životního prostředí – Program kompenzace 

a snižování emisí oxidu uhličitého v mezinárodním civilním letectví (CORSIA) 

Úř. věst. L 325, 20.12.2018, s. 25–28. 

14330/18 

 

Rozhodnutí Rady o podpisu dohody o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu s Marockým 

královstvím, prováděcího protokolu k této dohodě a výměny dopisů připojené k této dohodě 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/2068 ze dne 29. listopadu 2018 o podpisu, jménem Unie, Dohody mezi 

Evropskou unií a Marockým královstvím o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu, prováděcího 

protokolu k ní a výměny dopisů připojené k této dohodě 

Úř. věst. L 331, 28.12.2018, s. 1–3. 

14365/18 
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Prohlášení Dánska a Německa 

Dánsko a Německo kladou důraz na význam silného politického a hospodářského partnerství mezi Evropskou unií a Marockým královstvím. 

Dánsko a Německo zdůrazňují význam dodržování práva EU, přičemž při uzavírání dvoustranných dohod lze za jeho nedílnou součást považovat 

mezinárodní právo. Vzali jsme řádně na vědomí „Příspěvek právní služby Rady k návrhu pozměněné dohody o rybolovu a návrhu nového protokolu 

v odvětví rybolovu s Marokem – soulad s judikaturou Soudního dvora“. 

Dánsko a Německo důsledně poukazovaly na skutečnost, že jakákoli dohoda musí být v souladu s rozsudkem Soudního dvora ze dne 27. února 2018 

ve věci C-266/16. Z obsahu a formy uvedeného příspěvku Dánsko a Německo vyvozují, že podle názoru právní služby Rady je uzavření předložené 

dohody plně v souladu s rozsudkem Soudního dvora vydaným dne 27. února 2018 ve věci C-266/16 a není jím dotčen status Západní Sahary. 

Dánsko a Německo jsou toho názoru, že současný status Západní Sahary je překážkou politického, hospodářského a společenského rozvoje v oblasti 

Maghrebu. Dánsko a Německo nadále vyjadřují podporu úsilí OSN o nalezení spravedlivého, trvalého a vzájemně přijatelného politického řešení pro 

Západní Saharu. 

Vzhledem k výše uvedenému Dánsko a Německo podporují přijetí rozhodnutí Rady o změně dohody o rybolovu a protokolu v odvětví rybolovu. 

Prohlášení Irska 

Irsko klade důraz na význam silného politického a hospodářského partnerství mezi Evropskou unií a Marockým královstvím. 

Irsko zdůrazňuje význam dodržování práva EU, přičemž při uzavírání dvoustranných dohod lze za jeho nedílnou součást považovat mezinárodní právo. 

Vzali jsme řádně na vědomí „Příspěvek právní služby Rady k návrhu pozměněné dohody o rybolovu a návrhu nového protokolu v odvětví rybolovu 

s Marokem – soulad s judikaturou Soudního dvora“. 

Irsko důsledně poukazovalo na skutečnost, že jakákoli dohoda musí být v souladu s rozsudkem Soudního dvora ze dne 27. února 2018 ve věci C-

266/16. Z obsahu a formy uvedeného příspěvku vyvozujeme, že podle názoru právní služby Rady je uzavření předložené dohody plně v souladu 

s rozsudkem Soudního dvora vydaným dne 27. února 2018 ve věci C-266/16 a není jím dotčen status Západní Sahary. Irsko nadále vyjadřuje podporu 

úsilí OSN o nalezení spravedlivého, trvalého a vzájemně přijatelného politického řešení pro Západní Saharu. 

Vzhledem k výše uvedenému Irsko podporuje přijetí rozhodnutí Rady o změně dohody o rybolovu a protokolu v odvětví rybolovu. 
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Prohlášení Švédska 

Švédsko bude hlasovat proti rozhodnutím Rady týkajícím se dohody mezi Evropskou unií a Marockým královstvím o partnerství v oblasti udržitelného 

rybolovu. V dubnu, kdy byl přijat mandát, se Švédsko jednoznačně vyjádřilo v tom smyslu, že jeho podpora budoucí dohody bude záviset na tom, zda 

bude tato dohoda plně respektovat mezinárodní právo, včetně rozsudků Evropského soudního dvora. V rozsudcích se stanoví, že provádění dohod 

s Marokem vztahujících se na území Západní Sahary a na vody přilehlé k tomuto území musí získat souhlas lidu Západní Sahary. Švédsko rovněž 

objasnilo, že má za to, že výraz „lidé, jichž se tyto dokumenty dotýkají“ používaný v mandátu odkazuje na „lid Západní Sahary“ v souladu s rozsudky. 

Švédsko děkuje orgánům EU za jejich důkladnou práci v průběhu jednání, včetně vedení konzultačního procesu. Švédsko si cení silných politických 

a hospodářských vztahů mezi EU a Marokem a i nadále podporuje spolupráci v oblasti rybolovu. Švédsko opětovně zdůrazňuje, že je nezbytně nutné, 

aby lid Západní Sahary vyslovil s dohodou souhlas. Na základě posouzení předmětné dohody i uplatněného postupu Švédsko konstatuje, že klíčové 

organizace zastupující lid Západní Sahary souhlas s dohodou nevyslovily. Švédsko tudíž dospělo k závěru, že právní požadavky vyslovené Evropským 

soudním dvorem nebyly splněny, a z tohoto důvodu není s to dohodu podpořit. 

Prohlášení Evropské komise 

Rozsudkem ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí 

týkající se uzavírání dohod o vnějším rybolovu spadají plně do působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle článku 218 

SFEU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření dohod) a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat 

do působnosti čl. 43 odst. 3 SFEU. 

Pokud jde o rozhodnutí týkající se podpisu a uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Marockým královstvím o partnerství v odvětví udržitelného 

rybolovu, prováděcího protokolu k této dohodě a výměny dopisů připojené k dohodě, Komise zdůrazňuje, že bude v každém případě vyžadován 

souhlas Evropského parlamentu pro uzavření této dohody a protokolu a že velmi vhodným byl z tohoto důvodu přesný hmotněprávní základ čl. 43 

odst. 2 SFEU, jejž navrhla. 

V zájmu usnadnění rychlého uzavření zamýšlené dohody a protokolu za stávajících naléhavých okolností by však Komise nebránila kompromisu 

předsednictví, jehož prostřednictvím by byl právní základ změněn na článek 43 SFEU, přičemž týž schvalovací postup by se použil i v souladu 

s čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v) SFEU. 

Tento přístup však v žádném případě nepředstavuje precedent. 
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Nařízení o přidělení rybolovných práv podle dohody o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 

s Marockým královstvím a prováděcího protokolu k této dohodě 

Nařízení Rady o přidělení rybolovných práv podle Dohody mezi Evropskou unií a Marockým 

královstvím o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu a prováděcího protokolu k této dohodě 

14382/18 

Prohlášení Dánska a Německa 

Dánsko a Německo kladou důraz na význam silného politického a hospodářského partnerství mezi Evropskou unií a Marockým královstvím. 

Dánsko a Německo zdůrazňují význam dodržování práva EU, přičemž při uzavírání dvoustranných dohod lze za jeho nedílnou součást považovat 

mezinárodní právo. Vzali jsme řádně na vědomí „Příspěvek právní služby Rady k návrhu pozměněné dohody o rybolovu a návrhu nového protokolu 

v odvětví rybolovu s Marokem – soulad s judikaturou Soudního dvora“. 

Dánsko a Německo důsledně poukazovaly na skutečnost, že jakákoli dohoda musí být v souladu s rozsudkem Soudního dvora ze dne 27. února 2018 ve 

věci C-266/16. Z obsahu a formy uvedeného příspěvku Dánsko a Německo vyvozují, že podle názoru právní služby Rady je uzavření předložené 

dohody plně v souladu s rozsudkem Soudního dvora vydaným dne 27. února 2018 ve věci C-266/16 a není jím dotčen status Západní Sahary. 

Dánsko a Německo jsou toho názoru, že současný status Západní Sahary je překážkou politického, hospodářského a společenského rozvoje v oblasti 

Maghrebu. Dánsko a Německo nadále vyjadřují podporu úsilí OSN o nalezení spravedlivého, trvalého a vzájemně přijatelného politického řešení pro 

Západní Saharu. 

Vzhledem k výše uvedenému Dánsko a Německo podporují přijetí rozhodnutí Rady o změně dohody o rybolovu a protokolu v odvětví rybolovu. 
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Prohlášení Irska 

Irsko klade důraz na význam silného politického a hospodářského partnerství mezi Evropskou unií a Marockým královstvím. 

Irsko zdůrazňuje význam dodržování práva EU, přičemž při uzavírání dvoustranných dohod lze za jeho nedílnou součást považovat mezinárodní právo. 

Vzali jsme řádně na vědomí „Příspěvek právní služby Rady k návrhu pozměněné dohody o rybolovu a návrhu nového protokolu v odvětví rybolovu 

s Marokem – soulad s judikaturou Soudního dvora“. 

Irsko důsledně poukazovalo na skutečnost, že jakákoli dohoda musí být v souladu s rozsudkem Soudního dvora ze dne 27. února 2018 ve věci C-

266/16. Z obsahu a formy uvedeného příspěvku vyvozujeme, že podle názoru právní služby Rady je uzavření předložené dohody plně v souladu 

s rozsudkem Soudního dvora vydaným dne 27. února 2018 ve věci C-266/16 a není jím dotčen status Západní Sahary. Irsko nadále vyjadřuje podporu 

úsilí OSN o nalezení spravedlivého, trvalého a vzájemně přijatelného politického řešení pro Západní Saharu. 

Vzhledem k výše uvedenému Irsko podporuje přijetí rozhodnutí Rady o změně dohody o rybolovu a protokolu v odvětví rybolovu. 

Prohlášení Švédska 

Švédsko bude hlasovat proti rozhodnutím Rady týkajícím se dohody mezi Evropskou unií a Marockým královstvím o partnerství v oblasti udržitelného 

rybolovu. V dubnu, kdy byl přijat mandát, se Švédsko jednoznačně vyjádřilo v tom smyslu, že jeho podpora budoucí dohody bude záviset na tom, zda 

bude tato dohoda plně respektovat mezinárodní právo, včetně rozsudků Evropského soudního dvora. V rozsudcích se stanoví, že provádění dohod 

s Marokem vztahujících se na území Západní Sahary a na vody přilehlé k tomuto území musí získat souhlas lidu Západní Sahary. Švédsko rovněž 

objasnilo, že má za to, že výraz „lidé, jichž se tyto dokumenty dotýkají“ používaný v mandátu odkazuje na „lid Západní Sahary“ v souladu s rozsudky. 

Švédsko děkuje orgánům EU za jejich důkladnou práci v průběhu jednání, včetně vedení konzultačního procesu. Švédsko si cení silných politických 

a hospodářských vztahů mezi EU a Marokem a i nadále podporuje spolupráci v oblasti rybolovu. Švédsko opětovně zdůrazňuje, že je nezbytně nutné, 

aby lid Západní Sahary vyslovil s dohodou souhlas. Na základě posouzení předmětné dohody i uplatněného postupu Švédsko konstatuje, že klíčové 

organizace zastupující lid Západní Sahary souhlas s dohodou nevyslovily. Švédsko tudíž dospělo k závěru, že právní požadavky vyslovené Evropským 

soudním dvorem nebyly splněny, a z tohoto důvodu není s to dohodu podpořit. 
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Prohlášení Evropské komise 

Rozsudkem ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí 

týkající se uzavírání dohod o vnějším rybolovu spadají plně do působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle článku 218 

SFEU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření dohod) a odmítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat 

do působnosti čl. 43 odst. 3 SFEU. 

Pokud jde o rozhodnutí týkající se podpisu a uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Marockým královstvím o partnerství v odvětví udržitelného 

rybolovu, prováděcího protokolu k této dohodě a výměny dopisů připojené k dohodě, Komise zdůrazňuje, že bude v každém případě vyžadován 

souhlas Evropského parlamentu pro uzavření této dohody a protokolu a že velmi vhodným byl z tohoto důvodu přesný hmotněprávní základ čl. 43 

odst. 2 SFEU, jejž navrhla. 

V zájmu usnadnění rychlého uzavření zamýšlené dohody a protokolu za stávajících naléhavých okolností by však Komise nebránila kompromisu 

předsednictví, jehož prostřednictvím by byl právní základ změněn na článek 43 SFEU, přičemž týž schvalovací postup by se použil i v souladu 

s čl. 218 odst. 6 písm. a) bodem v) SFEU. 

Tento přístup však v žádném případě nepředstavuje precedent. 

Rozhodnutí Rady o schválení externího auditora De Nederlandsche Bank 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1890 ze dne 29. listopadu 2018, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES 

o schválení externích auditorů národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora De 

Nederlandsche Bank 

Úř. věst. L 309, 5.12.2018, s. 3–4. 

13805/18 

 

Rozhodnutí Rady v rámci Smíšeného výboru EHP ohledně změny přílohy IX (Finanční služby) Dohody 

o EHP 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/2059 ze dne 29. listopadu 2018 o postoji, který má být zaujat jménem 

Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně přílohy IX (Finanční služby) Dohody o EHP (Text 

s významem pro EHP) 

Úř. věst. L 329, 27.12.2018, s. 13–19. 

13114/18 



 

 

7075/19   aj/jhu 39 

 COMM.2.C  CS 
 

Závěry o strategii pro budoucnost průmyslové politiky EU 

Závěry Rady o strategii pro budoucnost průmyslové politiky EU 

14832/18 

Závěry o správě Evropského výzkumného prostoru 

Závěry Rady o správě Evropského výzkumného prostoru 

14989/18 
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